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Nº DE INCRIÇÃO ARGUMENTO PARECER JUSTIFICATIVA 

123259 

Reanálise de nota Indeferido 

O referido candidato não justificou se a orientação 
Farmacêutica condiz com a clínica citada, conforme solicita o 
comando da questão. 

110727 
O referido candidato não apresentou clareza na justificativa do 
caso clínico. 

119455 

O candidato não cita a importância do volume de distribuição 
no referido caso clínico. A característica do fármaco 
necessária para elucidação do caso foi informada que trata-se 
de um medicamento “X” com característica farmacocinética de 
se compartimentalizar em meio extracelular. 

123.768 
- Indeferido 

Por não cumprimento as especificações do subitem 15.6 
Alinha “A” do Edital 001/2017. 121.777 

109123 - Indeferido 

1 - O Volume de Distribuição Aparente (Vd) é expresso em 
Litro em relação ao peso corporal (Kg). Logo, a informação 
necessária ao cálculo em questão seria o peso corpóreo do 
paciente (dado este informado). A conversão do volume de 
mililitro (ml) para litro (Lt) ou vice-versa fica a critério do 
candidato, não influenciando na resposta final; 
2 - Pelo subitem 15.1 Alínea “E” do Edital 001/2017; 
3- Item 1. Contém erros de digitação nas palavras, porém não 
compromete o entendimento da questão. Item 2. A unidade de 
medida usada não compromete o entendimento da questão. 
Item 3. Tradução feita pelo contexto da frase, é impossível 
fazer tradução fiel pois sempre há variações de um idioma para 
o outro. Item 4. A tradução não foi feita forçadamente e sim por 
contexto, logo houve a compreensão dos candidatos. Item 5. 
Aplicação de estruturas ortográficas como pontuação de 
virgulas não comprometem a compreensão da questão. Item 
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6. Aplicação de estruturas ortográficas como pontuação de 
virgulas não comprometem a compreensão da questão. Item 
7. Tradução feita pelo contexto onde não interfere a 
compreensão do candidato. Item 8. Posicionamento de 
adjetivos não interfere a compreensão da questão. Item 9. 
Aplicações gramaticais citadas não interferem na 
compreensão do texto, haja vista não ser um teste de 
proficiência. Item 10. Erro de formatação não altera a 
compreensão. Item 11. Não é necessário verbo para que haja 
compreensão. Item 12. Erro de formatação da palavra não 
impede compreensão do enunciado, também nem todas as 
palavras da língua inglesa tem tradução exata para o 
português, muitas traduzem-se pelo contexto. Desta forma, 
considero a solicitação indeferida. 

110980      

- Indeferido 

Item 1. Contém erros de digitação nas palavras, porém não 
compromete o entendimento da questão. Item 2. A unidade de 
medida usada não compromete o entendimento da questão. 
Item 3. Tradução feita pelo contexto da frase, é impossível 
fazer tradução fiel pois sempre há variações de um idioma para 
o outro. Item 4. A tradução não foi feita forçadamente e sim por 
contexto, logo houve a compreensão dos candidatos. Item 5. 
Aplicação de estruturas ortográficas como pontuação de 
virgulas não comprometem a compreensão da questão. Item 
6. Aplicação de estruturas ortográficas como pontuação de 
virgulas não comprometem a compreensão da questão. Item 
7. Tradução feita pelo contexto onde não interfere a 
compreensão do candidato. Item 8. Posicionamento de 
adjetivos não interfere a compreensão da questão. Item 9. 
Aplicações gramaticais citadas não interferem na 
compreensão do texto, haja vista não ser um teste de 
proficiência. Item 10. Erro de formatação não altera a 
compreensão. Item 11. Não é necessário verbo para que haja 
compreensão. Item 12. Erro de formatação da palavra não 

123940    

109593   
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impede compreensão do enunciado, também nem todas as 
palavras da língua inglesa tem tradução exata para o 
português, muitas traduzem-se pelo contexto. Desta forma, 
considero a solicitação indeferida. 

 


